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TRADUCCIÓN PÚBLICA --------------------------------------------  

[Sobre el margen superior de la página 1 del documento aparece 

un sello que reza:] Aberdeen, 4 de mayo de 2017. CERTIFICÓ UNA 

COPIA FIEL Nathalie J. Walker en nombre de PINSENT MASONS LLP 

SOLICITORS, 13 QUEEN’S ROAD, ABERDEEN AB15 4YL DX AB32 --------  

TRATADO DE BUDAPEST SOBRE EL RECONOCIMIENTO INTERNACIONAL DEL 

DEPÓSITO DE MICROORGANISMOS A LOS FINES DEL PROCEDIMIENTO DE 

PATENTE -------------------------------------------------------  

FORMULARIO INTERNACIONAL --------------------------------------  

RECIBO EN EL CASO DE UN DEPÓSITO ORIGINAL emitido conforme a 

la Norma 7.1 por la AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL 

identificada al pie de esta página ----------------------------  

GT Biologics Ltd. ---------------------------------------------  

Life Sciences Innovation Building -----------------------------  

Cornhill Road -------------------------------------------------  

Aberdeen ------------------------------------------------------  

AB25 2ZS ------------------------------------------------------  

NOMBRE Y DOMICILIO DEL DEPOSITANTE ----------------------------  

I. IDENTIFICACIÓN DEL MICROORGANISMO --------------------------  

Referencia de Identificación dada por el DEPOSITANTE: Blautia 

stercoris 830. Número de Acceso dado por la AUTORIDAD 

DEPOSITARIA INTERNACIONAL: DSM 42381 --------------------------  

II. DESCRIPCIÓN CIENTÍFICA Y/O DESIGNACIÓN TAXONÓMICA 

PROPUESTA. ----------------------------------------------------  
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El microorganismo identificado en I anteriormente estuvo 

acompañado por: -----------------------------------------------  

[aparece un casillero en blanco y a continuación reza:] una 

descripción científica. ---------------------------------------  

[Aparece un casillero con una “x” y a continuación reza:] una 

designación taxonómica propuesta. -----------------------------  

(Marque con una cruz lo que corresponda) ----------------------  

III. RECIBO Y ACEPTACIÓN. -------------------------------------  

Esta Autoridad Depositaria Internacional acepta el 

microorganismo identificado en I anteriormente, que fue 

recibido por ella el 12 de marzo de 2015 (fecha del depósito 

original)1 ----------------------------------------------------  

IV. RECIBO DEL PEDIDO DE CONVERSIÓN. El microorganismo 

identificado en I anteriormente fue recibido por esta 

Autoridad Depositaria Internacional el [aparece un espacio en 

blanco] (fecha del depósito original) y un pedido de convertir 

el depósito original en un depósito conforme al Tratado de 

Budapest fue recibido por ella el [aparece un espacio en 

blanco] (fecha de recepción del pedido de conversión) ---------  

V. AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL. Nombre: NCIMB Ltd. 

Domicilio: Ferguson Building, Craibstone Estate, Bucksburn, 

Aberdeen, AB21 9YA, Escocia. Firma(s) de la persona(s) que 

tiene el poder para representar a la Autoridad Depositaria 

Internacional o del funcionario(s) autorizado: [Aparece una 

firma ilegible y debajo reza:] Fecha: 25 de marzo de 2015. ----  
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1Cuando sea aplicable la Norma 6/4(d), esa fecha será la fecha 

en la cual se adquirió el carácter de la Autoridad Depositaria 

Internacional. ------------------------------------------------  

Formulario BP/4 (página única) --------------------------------  

[En la página adjunta al reverso de la página 1, aparece una 

certificación en idiomas inglés y español y en un tercer 

idioma, que reza:] APOSTILLA ----------------------------------  

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961.) -------------  

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte ------  

El presente documento público ---------------------------------  

2. ha sido firmado por Nathalie J. Walker ---------------------  

3. quien actúa en calidad de Abogada --------------------------  

4. y está revestido del sello/timbre de No Corresponde --------  

CERTIFICADO ---------------------------------------------------  

5. en Londres -------------------------------------------------  

6. a los 8 días del mes de mayo del año 2017 ------------------  

7. por el Secretario de Estado de Relaciones Exteriores y con 

la Comunidad de Naciones de Su Majestad -----------------------  

8. bajo el Número APO-321492 ----------------------------------  

9. Sello/Timbre: [Aparece un sello que reza:] Ministerio de 

Relaciones Exteriores y con la Comunidad de Naciones. Londres -  

10. Firma: A. Khan. [Aparece una firma ilegible]. -------------  

La presente Apostilla no se deberá utilizar dentro del Reino 

Unido y únicamente ratifica la autenticidad de la firma, el 

sello o el timbre que aparecen en el documento público del 
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Reino Unido adjunto a la presente. No ratifica la autenticidad 

del documento que está debajo de la presente. Las Apostillas 

que se adjuntan a documentos que se han fotocopiado y 

certificado en el Reino Unido ratifican únicamente la firma 

del funcionario público del Reino Unido que realizó la 

certificación. No autentica de ninguna manera la firma que 

aparece en el documento original ni el contenido del documento 

original. -----------------------------------------------------  

Si el presente documento se debe utilizar en un país que no es 

parte de la Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961, se 

deberá presentar ante la sección consular de la embajada de 

ese país. -----------------------------------------------------  

Para verificar la presente apostilla ingrese a: 

www.verifyapostilles.service.gov.uk ---------------------------  

TRATADO DE BUDAPEST SOBRE EL RECONOCIMIENTO INTERNACIONAL DEL 

DEPÓSITO DE MICROORGANISMOS A LOS FINES DEL PROCEDIMIENTO DE 

PATENTE -------------------------------------------------------  

FORMULARIO INTERNACIONAL --------------------------------------  

DECLARACIÓN JURADA DE VIABILIDAD emitido conforme a la Norma 

10.2 por la AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL identificada 

en la página siguiente ----------------------------------------  

GT Biologics Ltd. ---------------------------------------------  

Life Sciences Innovation Building -----------------------------  

Cornhill Road -------------------------------------------------  

Aberdeen ------------------------------------------------------  
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AB25 2ZS ------------------------------------------------------  

NOMBRE Y DOMICILIO DE LA PARTE A QUIEN SE EXPIDE LA 

DECLARACIÓN DE VIABILIDAD -------------------------------------  

I. DEPOSITANTE: Nombre: EL MISMO QUE EL ANTERIOR. Domicilio: 

[Aparece un espacio en blanco] --------------------------------  

II. IDENTIFICACIÓN DEL MICROORGANISMO. Número de Acceso dado 

por la AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL: NCIMB 42381. Fecha 

del depósito o de la transferencia1: 12 de marzo de 2015. -----  

III. DECLARACIÓN JURADA DE VIABILIDAD. La viabilidad del 

microorganismo identificado en II precedente se ensayó el 18 

de marzo de 20152. En esa fecha, el microorganismo mencionado 

era: [Aparece un casillero con una “x” y a continuación reza:]3 

viable. [Aparece un casillero en blanco y a continuación 

reza:]3 ya no es viable ---------------------------------------  
1 Indique la fecha del depósito original o, cuando se haya 

hecho un depósito nuevo o una transferencia, la fecha 

relevante más reciente (fecha del depósito nuevo o fecha de la 

transferencia). -----------------------------------------------  
2 En los casos citados en la Norma 10.2(a)(ii) y (iii), cite el 

ensayo de viabilidad más reciente. ----------------------------  
3 Marque con una cruz el casillero que corresponda ------------  

Formulario BP/9 (página 1) ------------------------------------  

IV. CONDICIONES EN LAS CUALES SE HA REALIZADO EL ENSAYO DE 

VIABILIDAD4: [Aparece un espacio en blanco] -------------------  
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V. AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL. Nombre: NCIMB Ltd. 

Domicilio: Ferguson Building, Craibstone Estate, Bucksburn, 

Aberdeen, AB21 9YA, Escocia. Firma(s) de la persona(s) que 

tiene poder para representar a la Autoridad Depositaria 

Internacional o del funcionario(s) autorizado: [Aparece una 

firma ilegible y debajo reza:] Fecha: 25 de marzo de 2015. ----  
4Complete si se ha solicitado la información y si los 

resultados del ensayo fueron negativos. -----------------------  

Formulario BP/9 (segunda y última página) ---------------------  

CERTIFICO QUE LA QUE ANTECEDE ES TRADUCCIÓN FIEL AL ESPAÑOL 

DEL DOCUMENTO ORIGINAL REDACTADO EN IDIOMA INGLÉS QUE TUVE A 

MI VISTA Y AL CUAL ME REMITO EN BUENOS AIRES A LOS TREINTA 

DÍAS DEL MES DE MAYO DEL AÑO DOS MIL DIECISIETE. --------------  
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TRADUCCIÓN PÚBLICA --------------------------------------------  
CHEESWRIGHTS. ESCRIBANOS PÚBLICOS -----------------------------  
A QUIENES CONCIERNA LA PRESENTE CONSTE QUE, Yo, MICHELLE 
SCOTT-BRYAN, de la Ciudad de Londres, Inglaterra, ESCRIBANO 
PÚBLICO debidamente reconocido por autoridad real, habiendo 
prestado debido juramento y con facultades para ejercer el 
cargo en todo el territorio de Inglaterra y Gales, POR EL 
PRESENTE CERTIFICO que la fotocopia adjunta a la presente es 
copia fiel del documento original que pretende ser una 
ratificación expedida el 21 de marzo de 2017 por LEIBNIZ-
INSTITUT-DEUTSCHE SAMMLUNG VON MIKROORGANISMEN UND 
ZELLKULTUREN GMBH, habiendo cotejado y comparado la copia 
mencionada con el original mencionado y hallado que la misma 
es similar al mismo. ------------------------------------------  
EN FE Y TESTIMONIO DE LO CUAL, yo, el escribano público 
mencionado anteriormente he estampado mi firma y mi sello 
oficial en Londres, Inglaterra, a los ocho días del mes de 
mayo del año dos mil diecisiete. ------------------------------  
[Aparece una firma ilegible]. ---------------------------------  
[Aparece un sello que reza:] Michelle Scott-Bryan. Escribano 
Público. Londres. ---------------------------------------------  
[Sobre el margen inferior aparecen sellos y un membrete que 
rezan:] Unión Internacional del Notariado.// “Scrivener” 
Escribanos.// Regulado por el Tribunal de Facultades del 
Arzobispado de Canterbury. Bankside House 107 Leadenhall 
Street London EC3A 4AF Tel 020 7623 9477. Fax 020 7623 5428. 
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Dirección de correo electrónico: notary@cheeswrigths.co.uk. DX 
627 / London City EC3 www.cheeswrights.co.uk. Oficina de 
Canary Wharf Tel 020 7712 1565. -------------------------------  
[En el reverso de la página reza:] SIN TEXTO. -----------------  
[En la página adjunta al reverso de la página 1, aparece una 
certificación en idiomas inglés y español y en un tercer 
idioma, que reza:] APOSTILLA ----------------------------------  
(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961.) -------------  
1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte ------  
El presente documento público ---------------------------------  
2. ha sido firmado por Michelle Scott-Bryan -------------------  
3. quien actúa en calidad de Escribano Público ----------------  
4. y está revestido del sello/timbre del Escribano Público 
Mencionado ----------------------------------------------------  
CERTIFICADO ---------------------------------------------------  
5. en Londres -------------------------------------------------  
6. a los 8 días del mes de mayo del año 2017 ------------------  
7. por el Secretario de Estado de Relaciones Exteriores y con 
la Comunidad de Naciones de Su Majestad -----------------------  
8. bajo el Número APO-321481 ----------------------------------  
9. Sello/Timbre: [Aparece un sello que reza:] Ministerio de 
Relaciones Exteriores y con la Comunidad de Naciones. Londres -  
10. Firma: A. Khan. [Aparece una firma ilegible]. -------------  
La presente Apostilla no se deberá utilizar dentro del Reino 
Unido y únicamente ratifica la autenticidad de la firma, el 
sello o el timbre que aparecen en el documento público del 
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Reino Unido adjunto a la presente. No ratifica la autenticidad 
del documento que está debajo de la presente. Las Apostillas 
que se adjuntan a documentos que se han fotocopiado y 
certificado en el Reino Unido ratifican únicamente la firma 
del funcionario público del Reino Unido que realizó la 
certificación. No autentica de ninguna manera la firma que 
aparece en el documento original ni el contenido del documento 
original. -----------------------------------------------------  
Si el presente documento se debe utilizar en un país que no es 
parte de la Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961, se 
deberá presentar ante la sección consular de la embajada de 
ese país. -----------------------------------------------------  
Para verificar la presente apostilla ingrese a: 
www.verifyapostilles.service.gov.uk ---------------------------  
DSMZ ----------------------------------------------------------  
Leibniz-Institut ----------------------------------------------  
DSMZ-Deuthsche Sammlung von Mikroorganismen und Zellkulturen 
GmbH ----------------------------------------------------------  
Leibniz-Institut DSMZ GmbH – Inhoffenstraße 7 B – 38124 
Braunschweig --------------------------------------------------  
Inhoffenstraße 7 B 38124 Braunschweig, ALEMANIA ---------------  
Número telefónico: +49(0)531 26 16-0. Número de Fax: +49(0)531 
26 16-418. Dirección de correo electrónico: contact@dsmz.com. 
Página web: www.dsmz.de ---------------------------------------  
Pinsent Masons LLP --------------------------------------------  
Adrian Murray -------------------------------------------------  
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30 Crown Place ------------------------------------------------  
Earl Street ---------------------------------------------------  
London EC2A 4ES -----------------------------------------------  
Reino Unido ---------------------------------------------------  
Vuestra Referencia: [aparece un espacio en blanco]. Nuestra 
Referencia: P044 17/B. +49(0)531-2616-254. Fecha: 21-08-2017 --  
Uso de un microorganismo de la colección pública de la DSMZ en 
una solicitud de patente --------------------------------------  
RATIFICACIÓN --------------------------------------------------  
Por la presente ratifico que el microorganismo que se enumera 
a continuación está disponible en la colección pública de la 
DSMZ. El microorganismo se almacenará durante por lo menos 30 
años a partir de la fecha de la presente ratificación pero en 
todos los casos durante el plazo completo de una patente, si 
la fecha de concesión de la patente se anuncia a la DSMZ. -----  
Asimismo, que el cultivo se almacenará durante otros 5 años 
con posterioridad al pedido más reciente la provisión de una 
muestra. Las muestras viables del microorganismo se han 
provisto y se proveerán durante el plazo completo de 
almacenamiento a los clientes en todo el mundo sin 
restricciones de acuerdo con las disposiciones nacionales e 
internacionales que rigen a la manipulación de los 
microorganismos. ----------------------------------------------  
El microorganismo que se identifica a continuación ha estado 
disponible para el público desde la fecha de depósito indicada 
a continuación. Su viabilidad se ensayó en la fecha que se da 
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a continuación. En esa fecha el microorganismo mencionado era 
viable.  ------------------------------------------------------  
Designación taxonómica del microorganismo: Blautia 

hydrogenotrophica. Número de Acceso de la DSMZ: 10507. Fecha 
de Depósito: 26-01-1996. Fecha del ensayo de viabilidad: 2-09-
2016. Fecha de concesión de la patente de acuerdo con la 
notificación de los depositantes: [aparece un espacio en 
blanco]. ------------------------------------------------------  
Leibniz-Institut DSMZ-Deutsche Sammlung von Mikroorganismen 
und Zellkulturen GmbH. ----------------------------------------  
[Aparecen una firma ilegible y una aclaración de firma que 
reza:] Dr. Vera Bussas ----------------------------------------  
[En el margen inferior de la página reza:] Director Gerente: 
Prof. Dr. Jörg Overmann. Presidente del Directorio: RD Dr. 
David Schnieders. Braunschweigische Landessparkasse (NORD/LB) 
N° de Cuenta: 2 039 220. Código Bancario: 250 500 00. IBAN 
DE22 2505 0000 0002 0392 20. SWIFT (BIC) NOLADE 2 H. Registro 
Comercial: Amtsgericht Braunschweig HRB 2570. Seuer-Nr. 
13/200/24030. [Aparece un texto en un idioma extranjero]. 
Administración de Calidad – ISO 9001:2008. DAkkS. [Aparece un 
texto en un idioma extranjero]. -------------------------------  
CERTIFICO QUE LA QUE ANTECEDE ES TRADUCCIÓN FIEL AL ESPAÑOL 
DEL DOCUMENTO ORIGINAL REDACTADO EN IDIOMA INGLÉS QUE TUVE A 
MI VISTA Y AL CUAL ME REMITO EN BUENOS AIRES A LOS TREINTA 
DÍAS DEL MES DE MAYO DEL AÑO DOS MIL DIECISIETE. --------------  
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TRADUCCIÓN PÚBLICA --------------------------------------------  

[Sobre el margen superior de la página 1 del documento aparece 

un sello que reza:] Aberdeen, 4 de mayo de 2017. CERTIFICÓ UNA 

COPIA FIEL Nathalie J. Walker en nombre de PINSENT MASONS LLP 

SOLICITORS, 13 QUEEN’S ROAD, ABERDEEN AB15 4YL DX AB32 --------  

TRATADO DE BUDAPEST SOBRE EL RECONOCIMIENTO INTERNACIONAL DEL 

DEPÓSITO DE MICROORGANISMOS A LOS FINES DEL PROCEDIMIENTO DE 

PATENTE -------------------------------------------------------  

FORMULARIO INTERNACIONAL --------------------------------------  

RECIBO EN EL CASO DE UN DEPÓSITO ORIGINAL emitido conforme a 

la Norma 7.1 por la AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL 

identificada al pie de esta página ----------------------------  

4D Pharma Research Ltd. ---------------------------------------  

Life Sciences Innovation Building -----------------------------  

Cornhill Road -------------------------------------------------  

Aberdeen ------------------------------------------------------  

AB25 2ZS ------------------------------------------------------  

NOMBRE Y DOMICILIO DEL DEPOSITANTE ----------------------------  

I. IDENTIFICACIÓN DEL MICROORGANISMO --------------------------  

Referencia de Identificación dada por el DEPOSITANTE: 

Blaqutia/Ruminococcus MRx0008. Número de Acceso dado por la 

AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL: DSM 42486 ----------------  

II. DESCRIPCIÓN CIENTÍFICA Y/O DESIGNACIÓN TAXONÓMICA 

PROPUESTA. ----------------------------------------------------  
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El microorganismo identificado en I anteriormente estuvo 

acompañado por: -----------------------------------------------  

[aparece un casillero en blanco y a continuación reza:] una 

descripción científica. ---------------------------------------  

[Aparece un casillero con una “x” y a continuación reza:] una 

designación taxonómica propuesta. -----------------------------  

(Marque con una cruz lo que corresponda) ----------------------  

III. RECIBO Y ACEPTACIÓN. -------------------------------------  

Esta Autoridad Depositaria Internacional acepta el 

microorganismo identificado en I anteriormente, que fue 

recibido por ella el 16 de noviembre de 2015 (fecha del 

depósito original)1 -------------------------------------------  

IV. RECIBO DEL PEDIDO DE CONVERSIÓN. El microorganismo 

identificado en I anteriormente fue recibido por esta 

Autoridad Depositaria Internacional el [aparece un espacio en 

blanco] (fecha del depósito original) y un pedido de convertir 

el depósito original en un depósito conforme al Tratado de 

Budapest fue recibido por ella el [aparece un espacio en 

blanco] (fecha de recepción del pedido de conversión) ---------  

V. AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL. Nombre: NCIMB Ltd. 

Domicilio: Ferguson Building, Craibstone Estate, Bucksburn, 

Aberdeen, AB21 9YA, Escocia. Firma(s) de la persona(s) que 

tiene el poder para representar a la Autoridad Depositaria 

Internacional o del funcionario(s) autorizado: [Aparece una 

firma ilegible y debajo reza:] Fecha: 8 de diciembre de 2015. -  



 3

1Cuando sea aplicable la Norma 6/4(d), esa fecha será la fecha 

en la cual se adquirió el carácter de la Autoridad Depositaria 

Internacional. ------------------------------------------------  

Formulario BP/4 (página única) --------------------------------  

[En la página adjunta al reverso de la página 1, aparece una 

certificación en idiomas inglés y español y en un tercer 

idioma, que reza:] APOSTILLA ----------------------------------  

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961.) -------------  

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte ------  

El presente documento público ---------------------------------  

2. ha sido firmado por Nathalie J. Walker ---------------------  

3. quien actúa en calidad de Abogada --------------------------  

4. y está revestido del sello/timbre de No Corresponde --------  

CERTIFICADO ---------------------------------------------------  

5. en Londres -------------------------------------------------  

6. a los 8 días del mes de mayo del año 2017 ------------------  

7. por el Secretario de Estado de Relaciones Exteriores y con 

la Comunidad de Naciones de Su Majestad -----------------------  

8. bajo el Número APO-321493 ----------------------------------  

9. Sello/Timbre: [Aparece un sello que reza:] Ministerio de 

Relaciones Exteriores y con la Comunidad de Naciones. Londres -  

10. Firma: A. Khan. [Aparece una firma ilegible]. -------------  

La presente Apostilla no se deberá utilizar dentro del Reino 

Unido y únicamente ratifica la autenticidad de la firma, el 

sello o el timbre que aparecen en el documento público del 
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Reino Unido adjunto a la presente. No ratifica la autenticidad 

del documento que está debajo de la presente. Las Apostillas 

que se adjuntan a documentos que se han fotocopiado y 

certificado en el Reino Unido ratifican únicamente la firma 

del funcionario público del Reino Unido que realizó la 

certificación. No autentica de ninguna manera la firma que 

aparece en el documento original ni el contenido del documento 

original. -----------------------------------------------------  

Si el presente documento se debe utilizar en un país que no es 

parte de la Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961, se 

deberá presentar ante la sección consular de la embajada de 

ese país. -----------------------------------------------------  

Para verificar la presente apostilla ingrese a: 

www.verifyapostilles.service.gov.uk ---------------------------  

NC 009563 -----------------------------------------------------  

TRATADO DE BUDAPEST SOBRE EL RECONOCIMIENTO INTERNACIONAL DEL 

DEPÓSITO DE MICROORGANISMOS A LOS FINES DEL PROCEDIMIENTO DE 

PATENTE -------------------------------------------------------  

FORMULARIO INTERNACIONAL --------------------------------------  

DECLARACIÓN JURADA DE VIABILIDAD emitido conforme a la Norma 

10.2 por la AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL identificada 

en la página siguiente ----------------------------------------  

4d Pharma Research Ltd. ---------------------------------------  

Life Sciences Innovation Building -----------------------------  

Cornhill Road -------------------------------------------------  



 5

Aberdeen ------------------------------------------------------  

AB25 2ZS ------------------------------------------------------  

NOMBRE Y DOMICILIO DE LA PARTE A QUIEN SE EXPIDE LA 

DECLARACIÓN DE VIABILIDAD -------------------------------------  

I. DEPOSITANTE: Nombre: EL MISMO QUE EL ANTERIOR. Domicilio: 

[Aparece un espacio en blanco] --------------------------------  

II. IDENTIFICACIÓN DEL MICROORGANISMO. Número de Acceso dado 

por la AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL: NCIMB 42486. Fecha 

del depósito o de la transferencia1: 16 de noviembre de 2015. -  

III. DECLARACIÓN JURADA DE VIABILIDAD. La viabilidad del 

microorganismo identificado en II precedente se ensayó el 18 

de marzo de 20152. En esa fecha, el microorganismo mencionado 

era: [Aparece un casillero con una “x” y a continuación reza:]3 

viable. [Aparece un casillero en blanco y a continuación 

reza:]3 ya no es viable ---------------------------------------  
1 Indique la fecha del depósito original o, cuando se haya 

hecho un depósito nuevo o una transferencia, la fecha 

relevante más reciente (fecha del depósito nuevo o fecha de la 

transferencia). -----------------------------------------------  
2 En los casos citados en la Norma 10.2(a)(ii) y (iii), cite el 

ensayo de viabilidad más reciente. ----------------------------  
3 Marque con una cruz el casillero que corresponda ------------  

Formulario BP/9 (página 1) ------------------------------------  

NC 009563 -----------------------------------------------------  

NCIMB 42486 ---------------------------------------------------  
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IV. CONDICIONES EN LAS CUALES SE HA REALIZADO EL ENSAYO DE 

VIABILIDAD4: [Aparece un espacio en blanco] -------------------  

V. AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL. Nombre: NCIMB Ltd. 

Domicilio: Ferguson Building, Craibstone Estate, Bucksburn, 

Aberdeen, AB21 9YA, Escocia. Firma(s) de la persona(s) que 

tiene poder para representar a la Autoridad Depositaria 

Internacional o del funcionario(s) autorizado: [Aparece una 

firma ilegible y debajo reza:] Fecha: 8 de diciembre de 2015. -  
4Complete si se ha solicitado la información y si los 

resultados del ensayo fueron negativos. -----------------------  

Formulario BP/9 (segunda y última página) ---------------------  

CERTIFICO QUE LA QUE ANTECEDE ES TRADUCCIÓN FIEL AL ESPAÑOL 

DEL DOCUMENTO ORIGINAL REDACTADO EN IDIOMA INGLÉS QUE TUVE A 

MI VISTA Y AL CUAL ME REMITO EN BUENOS AIRES A LOS TREINTA 

DÍAS DEL MES DE MAYO DEL AÑO DOS MIL DIECISIETE. --------------  
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TRADUCCIÓN PÚBLICA --------------------------------------------  
DSMZ ----------------------------------------------------------  
COPIA ---------------------------------------------------------  
[Aparecen una firma ilegible y un sello en un idioma 
extranjero] ---------------------------------------------------  
TRATADO DE BUDAPEST SOBRE EL RECONOCIMIENTO INTERNACIONAL DEL 
DEPÓSITO DE MICROORGANISMOS A LOS FINES DEL PROCEDIMIENTO DE 
PATENTE -------------------------------------------------------  
FORMULARIO INTERNACIONAL --------------------------------------  
RECIBO EN EL CASO DE UN DEPÓSITO ORIGINAL emitido conforme a 
la Norma 7.1 por la AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL 
identificada al pie de esta página ----------------------------  
INRA ----------------------------------------------------------  
Laboratoire de Microbiologie ----------------------------------  
C.R. de Clermont-Ferrand/Theix --------------------------------  
63122 Saint Genes-Champnaelle ---------------------------------  
Francia -------------------------------------------------------  
I. IDENTIFICACIÓN DEL MICROORGANISMO --------------------------  
Referencia de Identificación dada por el DEPOSITANTE: S5a33. 
Número de Acceso dado por la AUTORIDAD DEPOSITARIA 
INTERNACIONAL: DSM 14294 --------------------------------------  
II. DESCRIPCIÓN CIENTÍFICA Y/O DESIGNACIÓN TAXONÓMICA 
PROPUESTA. ----------------------------------------------------  
El microorganismo identificado en I anteriormente estuvo 
acompañado por: -----------------------------------------------  
[aparece un casillero en blanco y a continuación reza:] una 
descripción científica. ---------------------------------------  
[Aparece un casillero con una “x” y a continuación reza:] una 
designación taxonómica propuesta. -----------------------------  
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(Marque con una cruz lo que corresponda) ----------------------  
III. RECIBO Y ACEPTACIÓN. -------------------------------------  
Esta Autoridad Depositaria Internacional acepta el 
microorganismo identificado en I anteriormente, que fue 
recibido por ella el 10 de mayo de 2001 (fecha del depósito 
original)1 ----------------------------------------------------  
IV. RECIBO DEL PEDIDO DE CONVERSIÓN. El microorganismo 
identificado en I anteriormente fue recibido por esta 
Autoridad Depositaria Internacional el [aparece un espacio en 
blanco] (fecha del depósito original) y un pedido de convertir 
el depósito original en un depósito conforme al Tratado de 
Budapest fue recibido por ella el [aparece un espacio en 
blanco] (fecha de recepción del pedido de conversión) ---------  
V. AUTORIDAD DEPOSITARIA INTERNACIONAL. Nombre: Instituto 
DSMZ-Colección Alemana de Microorganismos y Cultivos 
Celulares. Domicilio: Inhoffenstr. 7 B D-38124 Braunschweig. 
Firma(s) de la persona(s) que tiene el poder para representar 
a la Autoridad Depositaria Internacional o del funcionario(s) 
autorizado: [Aparece una firma ilegible y debajo reza:] Fecha: 
14 de mayo de 2001. -------------------------------------------  
1Cuando sea aplicable la Norma 6/4(d), esa fecha será la fecha 
en la cual se adquirió el carácter de la Autoridad Depositaria 
Internacional. ------------------------------------------------  
Formulario DSMZ-BP/4 (página única) 02/2012 -------------------  
CERTIFICO QUE LA QUE ANTECEDE ES TRADUCCIÓN FIEL AL ESPAÑOL DE 
LAS PARTES PERTINENTES EN IDIOMA INGLÉS DEL DOCUMENTO ORIGINAL 
BILINGÜE QUE TUVE A MI VISTA Y AL CUAL ME REMITO EN BUENOS 
AIRES A LOS VEINTINUEVE DÍAS DEL MES DE MAYO DEL AÑO DOS MIL 
DIECISIETE. ---------------------------------------------------  


